RUSSIAN LINGUISTIC BULLETIN 4 (28) 2021

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2021.28.4.24

CONOCTABUTEJIbHBINA AHAJIN3 CEMAHTUYECKNX OCOBEHHOCTEM PYCCKHUX U KUTAMCKHUX
HACCHUBHBIX IPEJJIOKEHUM
HayuHas cratbs

Ibn KOii-xaii *
WNHCTUTYT HHOCTpaHHBIX A3bIKOB ChIdyaHbCKOTO YHUBepcuTeTa, Usnay, KHP

* Koppecnornupytromuii aBTop (ccttcenn[at]scu.edu.cn)

AHHOTaNMA

ITaccuBHOE TIpEUIOKEHHUE OTPAXKAET CMBICIIOBOE OTHOIIEHUE MEXKTY CEMaHTHIECKUM O0BEKTOM KaK MPEIMETOM OITHUCAHHS
u nedctBueM-nioBeneHueM. OJIHAKO H3-3a B3aUMOJICHCTBUSI CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB NPEJIOKEHHS W Pa3IUnYHOIO
MMOHMMAHWsI ¥ WHTEPIPETAIIMH 3TOTO OTHOIICHHS SI3BIKOBBIM CYOBEKTOM, CYOBCKTHBHOC HJICOJOTHYCCKOE MOHMMAaHHE U
KOHIICTITyaJIbHOE CO3HAHUE COOBITHS COOTBETCTBEHHO MPOHHUKAIOT B MPEIOKCHHE, (GOPMUPYS YHHKAILHBIC CEMAHTUYCCKHE
0COOCHHOCTH MACCHUBHOTO MPEUIOKEHUS, W (DYHKIIMOHMPOBAHWEC U TPOSIBICHHE TAaKUX CEMaHTHYCCKHUX OCOOCHHOCTEH B
MACCUBHOM TPEJIOKCHUN Pa3HBIX SI3BIKOB MMEET Kak OOINUEC YepThl, TaK W pa3inuus. BBIACHEHHE 3THX OOIMIHMX YepT U
pa3nuuMii, a TaKKe HMX MPUYMH MMEEeT Ba)KHOE 3HAUYCHHE MJIs MPaBUIBLHOTO aHAIM3a W TOHUMAaHHS XapaKTEPUCTHK H
CEMAaHTHYECKUX (PYHKIMI MacCHBHOTO MPEIIOKEHHUS COOTBETCTBYIOIINX SI3BIKOB. B CBS3M ¢ 3THM, OCHOBBIBAsICH Ha METOJIE
JUHAMUYECKOTO CEMaHTHYeCKOrO aHaim3a, OyAeM IeNaTh COIOCTABUTEIBHBIH aHAN3 CEMAHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH
MTACCUBHBIX TPEAJIOKCHAN B PYCCKOM W KHUTAHCKOM SI3BIKaX C TPEX aCMEeKTOB, TAKUX KaK CEMaHTHYECKHE XapaKTePHCTHUKU
«COOBITHSL COCTOSIHHS», CEMAHTHYECKHE XapaKTePHCTUKU «CTPaJaHUS» M CEMaHTHUYECKHE XapaKTePUCTHKH «MeTa(opbi».
JarHOE WcciieoBaHUE NMPUHOCHT HOBBIE WCH W MTO3HAHWE JJIS aHAJIHM3a MPOOJIEMBl CHHTAKCHYECKOH CEMaHTHKH PYCCKUX U
KHTaHCKUX TAaCCHBHBIX MPEIUIOKECHUH, OHO HE TOJBKO IOMOTAeT yMyYIIUTh MMOHMMAaHHE CEMAHTHYECKOH CYITHOCTH U
CCMAHTHUYCCKOT'O CBOﬁCTBa caMuX IMaCCHUBHBIX Hp@ﬂﬂO)I{@HI/Iﬁ, HO U CHOC06CTByeT 1/13yqu1/1}o THUIIOJIOTHUHA sI3bIKA C TOUKHU 3peH1/1;1
CPaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIHHOTO aHAIIN3A.

KuioueBble ciaoBa: pyccKHe U KHUTalCKHE NAcCHBHBbIE NPEAJIOKEHUS, IWHAMUYECKAash CEMaHTHKa, CEMaHTHYeCKHe
0COOCHHOCTH, 3HAYCHUE «CTPAJaHUC», CCMAHTHKA MeTa()OphI, COMTOCTABUTEIBHBIN aHAIIU3.

A COMPARATIVE ANALYSIS OF SEMANTIC FEATURES OF RUSSIAN AND CHINESE PASSIVE SENTENCES
Research article

Peng Yu-hai®
College of Foreign Languages and Literatures, Sichuan University, Chengdu, China

* Corresponding author (ccttcecnn[at]scu.edu.cn)

Abstract

Passive sentences reflect the semantic relationship between the semantic object as the subject of description and the
behavioral action. However, due to the interaction of the semantic components of the sentence and the different understanding
and interpretation of this relationship by the linguistic subject, the subjective ideological understanding and conceptual
consciousness of the event respectively penetrate into the sentence, forming unique semantic features of the passive sentence,
and the functioning; manifestation of such semantic features in the passive sentence of different languages has both common
features and differences. Finding out these common features and differences, as well as their causes, is important for the
correct analysis and understanding of the characteristics and semantic functions of the passive sentence of the respective
languages. In this regard, based on the method of dynamic semantic analysis, the current study conducts a comparative analysis
of the semantic features of passive sentences in Russian and Chinese from three aspects, such as the semantic characteristics of
“sobytiya sostoyaniya” (state events), the semantic characteristics of “stradanie” (suffering) and the semantic characteristics of
“metafora” (metaphor). This research brings new ideas and knowledge for the purposes of analyzing the problem of syntactic
semantics of Russian and Chinese passive sentences helping not only improve the understanding of the semantic essence and
semantic properties of the passive sentences themselves but also contributes to the study of the typology of the language from
the point of view of comparative analysis.

Keywords: Russian and Chinese passive sentences, dynamic semantics, semantic features, meaning of "suffering”,
semantics of metaphor, comparative analysis.

BBenenne

«CeMaHTHKa TPEVIOKEHUS] — OTO KOHIENTyalH3alus YEeIOBEKOM OIpEETeHHBIX 3aKOHOB WM XapaKTepUCTHK
00BeKTHBHOM peanmbHOCTHY [ 1, C. 169], KoTOpas 00s13aTeTFHO CONCPKUT CYOBEKTUBHOE MBITIICHHE M CO3HAHKE O COJCPKAHUU
COOBITHS, 3aJ]aHHOE SI3BIKOBBIM CYOBEKTOM, 3TO OTPa)KEHO B PYCCKHMX M KMTaHCKHMX NMAcCHBHBIX INpeanioxeHusx. [laccuBHoe
MIPEATIOKEHNE OTPAXKAET CMBICIOBYIO CBSI3b MEXIY CEMaHTHYECKHM OOBEKTOM (ITaCCHBHBIM YYAaCTHHKOM COOBITHS) Kak
MIPEAMETOM OIIMCAHUS U JCHCTBUEM-TIOBEJICHUEM, OJJHAKO B CHJIy B3aHMOJICHCTBHS MEXAY CEMAHTHYECKUMH KOMITIOHEHTAMH
MPEIOKEHHS W PAa3IMYHOr0 MOHUMAaHHUS ¥ MHTEPIIPETAIIH TOBOPSIIAM 3TOM B3aUMOCBS3H, BO3HUKAET €r0 IPOHINKHOBEHHUE B
KOHIIETITYaIbHOE CO3HAHME COOBITHS MPEATIOKCHUSA U (POPMHUPYIOTCSA CEMaHTHUECKHE 0COOEHHOCTH, YHUKAJIbHBIC U1 TaHHOTO
TUIIA TPEIOKEHHS, U TPOSIBJIICHHE TAKIX CEMAaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH B MACCHBHOM IIPEIIOKECHUH Pa3HBIX S3BIKOB MMEET
Kak o0Iue 4epThl, TaK W SIBHBIC Pa3HUIBI. BRIICHEHWE 3TUX CXOJCTB M Pa3NIWYM{ M MX MPUYUH UMEET BaXKHOE 3HAYCHHE IS
NPaBWIBHOTO aHajdM3a M MOHHMAaHHSA XapaKTePUCTHKH CEMAaHTHYECKHMX (YHKIMA IAaCCHBHOTO  IPEIOKEHUS
COOTBETCTBYIONTNX S3BIKOB. COTIIACHO KOHILIENTY O «CHHTAaKCHYECKOW MKOHHYHOCTHY, «CTPYKTYpa SI3BIKa HEIIOCPEICTBEHHO
OTpaXkaeT KOHLENTYaJIbHYIO CTPYKTYpy uenoBekay [2, C. 2], ceMaHTuKa OJIM3Ka, TOTZA CTPYKTypa CXOJHA, «CTPYKTypHas
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(dhopmyna npeacraisier co00it komOuHaNMIO Gopmbl U 3HaYeHHs» [3, C. 75], CYyIIECTBYET CXOICTBO MEKAY CHHTAKCHUYCCKON
CTPYKTYpPO# M CEMaHTHKOW, CXOJJHASI CHHTAKCUYECKAasl CTPYKTYpa UCXOJUT OT MOJOOHON KOHIETTYaIbHON CTPYKTYPBI.

Takum 00pa3oM, CTPYKTYPHBIC XapaKTCPUCTUKHU SI3BIKOBOW (POPMBI MPEUIOKEHHS OMPEICISIOTCS €r0 CEMaHTHYCCKUMHU
XapaKTePUCTHKAMU, a (POPMHUPOBAHUE MOJICNICH MACCHBHOTO MPEUIOKCHHS B PA3HBIX S3BIKAX 3aBUCHUT OT €0 CEMaHTHYCCKIX
(yHKIMOHATBHBIX (akTOpoB. COOTBETCTBEHHO, OKAa3bIBACTCA OYECHb BAXKHO TO, YTO HEOOXOAWMO HCCIEI0BATH MOJIEITH
MTACCHBHOTO TPEIIOKEHHSI B €CTECTBEHHOM S3BIKE C CEMaHTHYECKOI TOYKM 3peHus. B cBA3M ¢ 3TUM B JaHHOW cTaThe OynmeT
MIPOBEICHO CPAaBHUTEIFHO-COMMOCTABUTEIFHOE HCCIENOBAaHUE CEMAHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH IAaCCHBHOTO MPEIIOKEHUS B
PYCCKOM M KHTaHCKOM s13bIKaX. COOTBETCTBYIOIIEE UCCIIEAOBAHIE HE TOIBKO ITIOMOTAET YIITyOHUTh IIOHIMAaHHUEe CEMAaHTHIECKON
CYIIHOCTH M CEMAaHTHYECKOTO CBOIMCTBA MMACCHBHOTO MPEIJIOKEHUS, HO M CIIOCOOCTBYET M3YYCHUIO THIIOJIOTHH S3BIKA C TOUKA
3peHHs COTIOCTaBUTEILHOIO aHAJIH3a.

IlesqbI0 HAIIErO MCCIICAOBAHUS SBJSICTCS BBISBIICHUE CEMAHTHUYCCKUX OCOOCHHOCTEH M CBOMCTBA PYCCKMX M KHTaHCKUX
MACCUBHBIX MPEJIOKEHUN U COICUCTBUE CEMAHTUYECKUM HCCIIEA0BAHUAM MACCUBHBIX MPEAJIOKEHUN B €CTECTBEHHOM SI3BIKE.
B cBsi3u ¢ 3TUM MBI MPOBEJEM CPABHUTEIILHO-COMOCTABUTEIILHOE UCCICIOBAHNE CEMAHTUYECKUX OCOOCHHOCTEH MaCCUBHOIO
MPENJIOKEHUS] B PYCCKOM U KHTalCKOM $I3bIKaxX Ha OCHOBE COOTBETCTBYIOIIECH S3BIKOBOW TEOPUHU U MPAKTHKHU B CIEIYIOIIMX
TpPeX acmekTax: 1) CeMaHTHYECKHUE OCOOCHHOCTH «COOBITUS COCTOSHHS»; 2) CEMAaHTHUCCKUE OCOOCHHOCTH «CTPagaHus»; 3)
CEMAaHTHUYECKUE OCOOCHHOCTH «METa(QOpPh» MACCHBHOTO MPEUIOKCHISI B PYCCKOM U KUTaHCKOM SI3BIKaX.

Metoabl

B naHHO# cTaThe HCHONB3YIOTCS 1Ba OCHOBHBIX METOJA UCCIICAOBAHUS: 1) METOM OMUCAHUS CEMAaHTHYCCKHUX MPH3HAKOB:
MOJPOOHBIA CPAaBHUTEIBHBIN aHAN3 W ONHCAaHWE CEMaHTHYECKUX CBOHCTB M CEMaHTHYCCKHX XapaKTEPHUCTHK PYCCKAX W
KATACKUX TACCHUBHBIX MPEIJIOKEHUH; 2) METOX IWHAMHYECKOTO CEMAHTHYEeCKOTO aHajm3a: MUHAMHYCCKHNA aHAN3 |
OIMIUCAHUC CCMAHTHUYCCKUX XapaKTepI/ICTI/IK pyCCKI/IX nu KI/IT&fICKI/IX ITACCHUBHBIX HpeL[HO)KeHI/Iﬁ C TOYKH 3peH1/1;1 KOMMyHI/IKaI_lI/II/I,
MOOaJIbHOCTH, HpaI‘MaTI/IKI/I U KOTHUTHUBHOCTH.

Oobcyxnenue

CymecTtByeT o00mas oOCOOEGHHOCTh MEXIY pYCCKMMH M KHTaWCKUMH ITaCCHBHBIMHM TMPEMJIOKCHHUAMH, TO €cCTh
NpEeIUKATHBHBIA MPU3HAK, COOTBETCTBYIOIIHHA OOBEKTY HIIM MAIUCHCY, OJWHAKOBO MPEICTABISIET COCTOSHHUE, Ma)ke TIarod,
00o3HavaroIMi AeiicTBre, MpeodpasyeTcss U3 BhIPAKCHHUS NEUCTBHSA B crocod 00o3HaueHMs cocTosHus. OOmias ceMaHTHKa
PYCCKMX M KHTaWCKHX IACCHBHBIX MPEIUIOKEHHH BBIPAXKACTCS CICAYIOLIMM 00pa3oM: NACCHBHBIA YYacTHHK COOBITHS,
NpECTABICHHBIA MOJJICKALIEM, HAXOJIUTCS B COCTOSIHHM, OOO3HAYEHHBIM CKa3yeMBIM-TIPEIUKATOM, TO €CTh €ro
ceMaHTHYecKass QYHKIHS COCTOUT B TOM, YTOOBI BBIPa3UTh COOBITHE MpOIecca Kak COObITHE COCTOsHUs. VIMEHHO mo 3Toif
MPUYMHE MAaCCHBHOE MPEAJIOKCHUE, UCXOS U3 B3IVIAAA HEKOTOPBIX YYCHBIX, OTHOCHTCA K «(QYHKIHOHATEHOMY MACCHBY», U
COOTBETCTBEHHO OHO CUHTAeTCSd <«IPOU3BOAHBIM 3ajorom». C TOYKH 3pEHUS CEMaHTHYECKHX OTHOLICHHWH, PYCCKHE H
KUTACKUe ITaCCUBHBIC MPEIUIONKEHHUs (PaKTHYECKH BOSHHUKAIOT U3 IIPEACTABICHUSA O COCTOSHHUM» COOBITHH, (OKYCHPYSCH Ha
COZIEP)KAaHUY PE3YJIbTATa-COCTOSHUS, BKIIOYEHHOM B OOBEKTE-BeIM, U OHHM B NPHUHIMIE 00O3HAYalOT HIEATU3UPOBAHHOE
COOBITHE COCTOSIHHUS, KOTOPOE SBIISIETCS CAMOJOCTATOYHBIM M HE MMeeT «BHEIIHeH NPUYMHED (Kay3aTop/causer), a COCTOSIHUE,
BBI3BaHHOE JEHCTBHEM, KOHIENTYaIU3UPYeTCsl KaKk CaMOAOCTaTOYHBIH aTpuOyT Bemiedl. C TOYKM 3pEHHS CEMaHTHYECKOM
OCOOEHHOCTH OTPakaeTcs TO, YTO ITACCHBHBIC NPEIJIOKEHHS B O0OMX SA3BIKAX MMEIOT OJMHAKOBYIO CTPYKTYPY CMBICJIOBOTO
OTHOIIICHHS «BO3JCHCTBYEMOE+COCTOSHHEY, IIe MOCICeIHEe (XapaKTePUCTHKUA COCTOSHHS) SIBISIETCS OMHMCAHHEM IMEPBOTO
(Bo3meiicTByeMoe). B TO ke Bpemst Takasi ceMaHTHUYECKasi 0COOCHHOCTh PYCCKHX M KHTAWCKHX MACCHBHBIX TMPEIIOKCHUI HE
MOKET OBITh OTJACNCHA MM TOJHOCTHIO HCKIIOYHTH ydacThe (hakTopa «arcHca», U MEXAy HeW M CEeMaHTHYECKOH PONBI0
areHca CyIIECTBYET CI0XKHAs B3aHMOCBS3b, KPOME 3TOTO JaHHAs CeMAHTHYECKas 0COOCHHOCTh UMEET KaK OMMHAKOBOE, TaK U
pasHoe oTpaxeHHe B QYHKIIMOHHPOBAHUH «areHCa» PYCCKUX M KUTAHCKUX MACCHBHBIX MPEUIOKEHHI: C OHOI CTOPOHBI, €CIIH
B MACCUBHOM IMPCAJIOKEHUN HET «arcHca», TO YMCHBIIWUTCA BHUMAHHUC K OTIPABUTCIIIO ﬂeﬁCTBHH, 4qTo y}l06H0 AJIsL
COCPEJOTOYCHHUS ONMCAHMS Ha TAKUX XaPaKTEPUCTHKAX «COCTOSHUS COOBITHS», KaK IPOLECC, OTHOLIEHHE, CBOWHCTBO M
pe3ynpTaT IEWCTBUS; C JAPYrod CTOPOHBL, MO NPHYWHE HEKOTOPBIX pasiHMYMidl B CaMHX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX
XapaKTepPUCTUKAX PYCCKUX M KHTAWCKHX MPEUIOKCHHH COOTBETCTBEHHO CYHIECTBYIOT TAKKe HEKOTOpPBIC pasiHyHsi B
(YHKIMOHMPOBAaHHM «areHca» B CEMAaHTHUKE IACCHBHOTO INPEIIOKCHUS. JTO o0pa3yeT OCOOYH KOHKPETH3AlHIO |
MPOJOJDKCHAE CEeMAHTHYECKOW OCOOCHHOCTH «COOBITHE COCTOSIHUS» PYCCKUX M KHTaWCKHX ITACCHBHBIX IPEIOKCHUH B
najexe «areuca». O0 3ToM OyzieM aHaJIU3UPOBATh HUXKE.

Kuratickue maccuBHbIE NPEAIOKECHUA MOI'YT BKIIIOYAThH B Ce6$[ CEMaHTUYECKUHI nagacxx «arcHe», ‘-ITO6I)I OTpasuThb poJib,
KOTOPYIO UT'PACT UHAUIUATOP MACCUBHOT'O «COOBITHSI COCTOSIHUS» B Xoe I[eﬁCTBPIS[, 1 IIPU 3TOM «are¢HeC», KakK MpaBujio, J0JDKEH
HECTH rPaMMATHUIECKUH MapKePHBI KOMIIOHEHT — CJIOBO «#%», 4TOOBI OTIMYHUTE ce0st OT NalMeHca-00beKTa MO CTPYKTYPHOM
(bopMe. FpaMMaTI/IKa.HI/I3aLH/I$[ MOHSATHS «areHca» B KUTaHCKUX ITaCCUBHBIX MPECAIOKCHUAX UMECT CBOU YHUKAJIbHBIC IPUYUHBI:
IMMOCKOJIBKY KHATaNCKHE MPEAIOKCHUA UMCIOT XAPAKTCPUCTUKH TONHWKA, U 0O0JIBIIOE KOJIUYECTBO MUMEH CYHIECTBUTCIIBHBIX CO
3HAYCHHEM «BO3JICHCTBYEMOT0» MOYKET OBbITh TEPEHECEHO Mepej] TIIarojiaMd, 4YTO [eJaeT METOJ paslHdYCHHs areHca u
Manuenca Mo CIOBONOPSAKY Hed(p(EeKTHBHBIM, U MOOYKIAET UCIIOIb30BaTh rPaMMAaTHYECKUN Mapkep Uil WACHTH(UKAIMN
CYIIECTBUTCIIbHBIX-aI'€HCOB, U IMPCAJIOT ((%ﬁ» IIOABJISIECTCA B COOTBETCTBHUHU C O TUM Tpe6OBaHI/IeM.

I/IHOFI[a HaJIMYUC UJIN OTCYTCTBHUE «%ﬁ+N5» IIPUBOJUT K PA3JINYUIO B 3BHAYCHUU MIPCATIOKCHUA.

Hanpumep, kutaiickoe naccusHoe npemnoxenue “ 77 /H #% 75 43/ J/The watermelon was eaten by my brother” (c arencom
¥ rpaMMaTHIECKUM MapkepoM "f/was eaten by") o3Hauaer, 4To COCTOSIHUE «apOy3a» M3MEHWIOCH M3-3a BHENUIHUX CHJI, H 5TO
U3MEHEHHE IIPOTUBOPEUUT OXKUAAHUAM TOBOPSLIETO (OXKHMIAIOCH, YTO €ro JOJDKEH OBUI ChECTh KTO-TO APYTOH, HO €ro Chel
Opar).
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Hanpotus, “/747 /04 7/ The watermelon was eaten”(npejiosxkenre 6e3 areHca u Mapkepa «#%») mpocTo o3HayaeT, uTo
IEHCTBHE «ECTh/CHECTEY BBI3BIBACT H3MEHEHHE «COCTOSHUS COOBITH»: « 74/ 7 », T0 ecTh «apby3a» Temepb HAXOIUTCS B
COCTOSIHUM pe3yJbTara JIeHCTBHS.

B pycckux NacCHBHBIX TPEIUIOKEHHSAX MPeolsasaloT JBYXKOMIOHEHTHBIE CTPYKTYpHBIE THIBI 0€3 areHCOB WM OHHU
BBICTYIAIOT B KayecTBE HX IPOTOTUHOB. Mexay mnpounmM, AHIIIMIICKOE IacCHBHOE IPEUIOKEHUE Takke o0Jagaer
aHAJIOTMYHBIMH XapakTepuctukamu. W. Croft yTBepkIaer, 4To HPOTOTHI MACCHBHOIO MPEJIONKEHUs JOJDKEH BhIpakaTh
a0COIIOTUBHOE COOBITHE COCTOSIHUS 03 HEOOXOAMMOCTH B areHce [4].

Hanpuwmep: The enemy was defeated;, The cap was blown away. BMecTo 3TOTO IpemyioXKeHHE C areHCOM 0003HadaeT
«ocoboe popMaTbHOE COCTOSTHHE TACCHBHOTO TPEINIOKEHISD.

Hanpuwmep: The violin was made by my father.

JI. JI. BynaHuH yKa3aJ, 9To U PYCCKOTO S3bIKa (M IPYTHX CIABSHCKUX S3BIKOB) OMHOMHUANIBHAS CTPYKTypa 0e3 areHca N5
ABIISICTCS CaMOH YIOTpeOUTENBHOM 1 0a30BOI CTPYKTYpOIi MacCHBHOTO npemioxkenus [5, C. 36]. Bo MHOTHX ciydasx pycckoe
MIAaCCHBHOE IpeJUIoKeHUe He TpeOyeT nobaBieHus areHca NS, KOTOPBII NpencTaBiseT COCTOSHHE HEaKTUBHOIO JEHCTBUS U
CBOMCTBO-COCTOSIHME BEIlleH, CEMaHTHKa COOBITHsSI COCTOSIHMSI oueBHMaHa. B. B. BuHOrpamoB oTMedaer, 4yTo NMacCHBHOCTh
(cTpamaTenbHOCTh) TAHHOTO IBYXKOMIIOHEHTHOI'O NMAacCHBHOIO IIPEUIOKEHHs, B KOTOPOM OTCYTCTBYET areHc N5, He OueHb
OUEBHU/IHA U CWJIBbHA, U YTO IPHU 3TOM 3HaUCHHE CTPAJaTEeIbHOCTH M 3HAYEHHE MeAWyMa (CpelHEero WM MeIUajJbHEro 3aora)
Ha caMOM JieJie HECKOJIbKO TPYAHO pa3nuduTh [6, C. 633].

Hanpumep: Konouna nanpasnaemces x aecy;, Xnee oepacumes na 08yx cmoabax, I1onynpogooHuxu wiupoxo ucnoab3yomecs
6 ovimy,; B amo ympo [lemp npo6youncs nosoice 0bbiknogennozo;, Cmakan neeko ovémes, I azemul newamaiomes na Mawiune;
Moposa ne uyscmseyemcs;, Opucunania 3mo20 CHUCKA He COXpanuiocs, Bopomuux noosepuyncs, Kpwviwa nanonogumy
068anUACY.

B sToM ciydae Takke MOXHO J00aBHTh COOTBETCTBYIOLIYIO CIOBOGOPMY «caM (caMm co0oif)», 4TOOBI IMOTYEpPKHYTH
CEeMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH HEAKTUBHOT'O CBOMCTBA M COCTOSIHUS COOBITHS TACCUBHOTO IPE/IIOKEHHSI.

Hanpumep: Muna cama ynpaensiemcs; Ilenv cama cobou ciazaemcs 6 yme;, Pebenok eocnumvieaemcs cam no ceoe.
Kpome TOro, B IMacCHBHBIX MPEMJIOKECHHUAX CO 3HAYCHHEM IICHXOIOTHYECKH-OMOIIMOHAIIEHOW CEMaHTHKOW, TaKoe 3HAa4YCHHE
«COOBITHSI cOCTOSHUS» OyneT Oojiee OYEBHIHBIM, W NMACCHBHOE 3HAYEHHUE IMPEBpPAIAcTCs B «0OIee BO3BpAaTHOE 3HAYCHHEY,
3ape3epBUPOBaHHAs MTACCHBHAS CEMAaHTHKA Y)Ke ciiaba, M OTHOCHTCS K KaTerOpHH Nepu(epruitHOrO MacCCUBHOTO 3HAYeHUS [7,
C. 116].

Hampumep: A ucnyeancs (yousuncs, ob6paoosancs, ocopuuics) e2o npuxooa (e2o npuxody, om e2o npuxooa).

Hanmo ormeruts, 4TO pycckoe NMacCHBHOE NPEUIOKEHHE ¢ KpaTKoH (opMOi cTpasaTenbHOrO NMPHYACTHS YacTO MOXKET
ObITh Oe3 crioBoopMbl areHca N5, IpH 3TOM MACCHBHOE 3HAYCHUE MPEATIOKEHHS 0CIabeBaeT WM Jjake ncues3aer.

Hanpuwmep: Pyku crodcenwvi na cnunxe cmyna, Ilapens énobnen 6 ee cecmpy; Pooumenu Ovinu cepoumst na epybocmu
coina; Ilepuna necmuuyel 6vinu uspesansi; IImuysr nywenvt na ceobody, Ilaccascupvl omnpaenensl, [adsice uszonsimop Ovln
3anoanen; Ona 6vina nompscenda.

0. I. AmpecsiH, B CcBOIO ouepenb, paccCMaTpHBaeT TaKHe ClIydyad IO OMyIIeHHI0 N5 Kak pe3ynbTaT HCYE3HOBEHHS
MIACCUBHOTO 3HAYCHUS ITPEUIOKEHUs, oTMedas, uto «B mpemnoxkennsx tuma Cobaka Oviia npussasana K oOepesy nsamo
M. KpaTkasi (hopMa CTpagaTeIbHOTO MPUYACTHS MOTEpsIa CBOE MACCHBHOE 3HAUCHHE, yKa3bIBAIOIIEE HE HA JEHCTBHE, a Ha
COCTOSIHHE, Ml B 3TO BpeMs HE MOXKeT ObITh momnonHeHus B popme N5» [8, C. 21]. aunsrii Bonpoc E. B. [TagydeBa ocBemaer
KOPOTKOU (hOpMOH CTPaAaTEIFHOTO MPUYACTHS IJIaroja co 3HaUYCHHEM ICHXOJIOTHYeCKH-IMOINOHANBHON NesTeIbHOCTH. 110
€e MHEHHIO, «Obll 803MYWeH, 830eueHt, 3auHmpU208an, 60CXUeH, 63601H06AH, M T. I. TONBKO 0003HAYAET COCTOSHHUE, U OHU
He TpeOyroT areHca-momomHeHms» [9, C. 277], u 0Ha, COOTBETCTBEHHO, MCKIIOYACT TAKyI0 CTPYKTYPY M3 CTpPaIaTeIbHOTO
3ajJ0ra, 4YTO TaKXKe OTPakaeT CBSI3M M OTHOIICHHS MEXay cioBodopMoil N5 U NaccHBHOE 3HAYEHUE MPEIT0KEHHS.
[IpunaratensHble, npeoOpa3oBaHHbIE M3 CTPAAATENBHBIX NPUYACTHH, TaKUX KaK 00pA306aHHbIL, 60CHUMAHHbIN B PYCCKOM
SI3bIKE, MOKAa3bIBAIOT 3TO OOJiee YETKO, U MM Ooiibllle He HykHa cioBodopma N5, MX maccuBHas CeMaHTHKa Oblla OYEHb
pasbasiicHa.

KoHeuHO, pycckoe MacCHBHOE INPEAOKEHHE TakKe HMMEeT Jelo ¢ areHcoM NS, KOTOpPBIM IpeacTaBiseT YHCTYIO
MIACCUBHYIO CEMaHTHKY, TO €CThb <UIOTMYECKHH OOBEKT NPHHUMAETCs KaK HOCHUTENb IMPEIUKAaTHBHOTO NpU3HAKE TIjiarosa
(mpenukara)» [10], uTak OHO B ONpPENENCHHON CTETNEHH IOJYEPKHUBACT CEMAHTHKY <«IEHCTBHA-TIPOIECCa», a CEMaHTHKa
«COOBITHS COCTOSTHUS OKa3bIBACTCSI OTHOCHTEIBHO CIIa00ii.

Hanpuwmep: @aae noonumaemcs nuounepom; Hucmpymenm 3amauusaemcs macmepom; Mawuna 6viia ocmanoenena
munuyuonepom,; Ceeuu GvlHecaUu, KOMHAMA ONaAmb ObLla ocseujeHa 00How namnaodou, Oba bepeca pexku coeOUHAIOMCS
mocmom; Hebo 3axpuvinioce myuamu, Ilpyo 3amsauynca munoil, Pyueil 3amvikanca niomurnou; 3emis oceeujaemcs CONHYyem,
Tyuu pacceuganuco 6empom.

[lo oTHOWICHUM K 3HAYCHUIO «CTPAJaHUA» PYCCKHE M KHUTAHCKHE MACCHBHBIC NMPEATIOKECHUS IEMOHCTPUPYIOT OOJbIINE
pasmuumst. Xots, Kak ykaszan Kuraiickuit muarsuct Yxan MuH, 3Ha4eHHE «CTPaJlaHUs» B TACCUBHBIX MPEIIOKEHUAX ABISACTCS
00IMM SBIEHHEM B A3BIKE, HA CAMOM JIeJIe 9TO 3HaUeHHE HEe JOMUHUPYET B PYCCKUX MaCCUBHBIX NpeiokeHusx [11]. Pycckue
MACCUBHBIC TPEIUIOKEHHUSI, KaK MPABUIIO, SBISIOTCS HEHTPAIBbHBIMU HJIM HEMApKUPOBAHHBIMH ITACCHUBHBIMH CEMaHTHUYECKHUMU
MPEUIOKEHUSIMHA, KOTOPBIE YacTO TIPEACTaBIAIOT OOBEKTHBHOE OICHOYHOE 3HAYCHWE W XapaKTePUCTHUKH YHCTON
O0OBEKTHBHOCTH, INOTOMY 4YTO «CTpajarenbHOe (MACCHBHOE) M JEWCTBUTENHHOE 3aJOTM B PYCCKOM SI3BIKE HE O3HAYAIOT
XOpolllee WU MJI0X0€, OHU MPOCTO ONHUCHIBAIOT OJHO UM TO K€ JEJI0 ¢ IBYX pa3HbIX Touek 3peHus» [12, C. 13]. A cemaHTuKa
MIACCUBHOTO TMPEAJIOKEHHS B KUTAHCKOM S3bIKE PEaIN3yeTcss 4acTo C MapKHPOBAaHHOCTHIO 3HAYCHUS, OHO HMEET Kak
MIOJIOKUTEIbHYIO, TAK U OTPHULATENIbHYIO0 CEMaHTHKY, U CPEIM HUX OTPULATEIbHOE 3HAYCHUE «CTPATAHUS» U «IIOBPEKICHUSI
npeo0OiiaiaeT, JaHHOE OTPUIATENIbHOE 3HAYCHNE B OCHOBHOM OTHOCHTCS K «BO3JEHCTBYEMOCTH», «BBI3BAHHOMY HETaTHBHOMY
1 HEOJIAaronpUsATHOMY HM3MEHEHHIO» M «HEYIOBJIETBOPUTEIHHOMY W HENPHUATHOMY pe3yjbTaTy», W INPH 3TOM KIIOYEBHIM
MOMEHTOM SIBIISICTCSA 3HAUCHHE «BO3JEHCTBYEMOE WM HCIBITHIBAIOIIEE M3MEHEHHE», — BEJb B KHTAHCKOM SI3BIKE «ITaCCHBHOE
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NPE/IIOKEHUE CBA3aHO C BIMSHHUEM, ITOJBEPTHYTHIM HEAKTHBHBIM YYaCTHHKOM (T. €. 0OBEKTOM-IIAIMEHCOM), U U3MEHEHHEM,
KoTopoe mpoucxoaut B gaHHoM ydacTHuke»[13, C. 17]. Jlu Jlunaun otmerwn, yto «B cCOBpeMEHHOM KHUTaHCKOM S3BIKE
HAOMIOAaeTCs TCHICHIMA K PACHIMPCHHIO 3HAYCHUS HEWTPANbHOTO U JaXKe MMOXBAJIBHOTO XapaKTepa IacCUBHOIO
MIPEAJIOKEHHsI, HO B OCHOBHOM €ro 3Ha4eHHE MMeeT YHHUIDKUTEeNbHbIH Xapaktepy [14, C. 401-412]. Teneps Mbl 00cynum
JAHHYI0 CEMAaHTHYECKYIO0 0COOEHHOCTD («CTpaZaHue)) B PyCCKAX W KHTAMCKHUX MMACCHBHBIX NPEATOKEHHUIX OTAEITBHO.

C TOYKH 3pEeHHS CEMaHTHYECKOTO OTHOIIEHHS COOBITHS PYCCKOE ITaCCHBHOE IPEUIOKEHHE B OCHOBHOM OOBEKTHBHO
OTIMCHIBAET XapaKTEPUCTUKHU B3aUMOCBI3U MEXIY BEIIaMHU U JEHCTBUSAMHE, U CYObEKTHBHOE CO3HAHUE W MOJAIEHO-OIICHOYHBIE
XapaKTePUCTHKH TPOSBISIIOTCS HE 3aMETHO, 3HAUCHHE «CTPAZaHWe) HE COCTABISET €r0 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH, OHO HE
€CTECTBEHHO MMIDIHINPYET 3HAUYCHHUS «HECYACTHBIX» M «HEOIaroMpHUATHBIX» KOMIIOHEHTOB, MOKET BBIPaXKaTh CEMaHTHIECKUE
XapPAKTEPUCTHKH «IIOXBAJBHOI WITH «YHUUIHKUTCIBHON OLICHKU

(Hanpumep: Ilepedosuxu 3a600a nacpasicoensvi nauarocmeom, [obpoe deno ecemu xearumcs, Bes e2o scusmus nocesuena
Oeny cayocenusi Hapooa;, OH 6eIUKONENHO 3awuwaics Ha cydebHom npoyecce;, Hapoonoe xo3saiicmeo paspywieHo 6OUHOU;
Kocmsa obmanym mowennuxom;, Ou 3anyman 8 epszHoe 0ejo), Takke MOXKET 0003Ha4aTh HEHUTpaibHOE 3HAYEHHE, TO €CTh
3HaueHus Oe3 mpus3Haka oueHku (Hampumep: Hexomopsie cmapvie cnaganckue umeHna He paspeulanico HpasociasHoOU
yeprogwvio, Cmoavl ObLIU HAKPLIMBL U 6CE CMAU PACCAACUBAMBCS,; Dmu co6a OvLiu odbpawensl k agmopy knueu, Ilodaua eaza
ovL1a npuocmanosiena; 3anamus nPo8OOAMCs HA 8030yXe).

W maccuBHBIE TIPEIUIOKCHUS C HEWTPaIbHBIM (HE MOBPEKICHHBIM M HE MOJE3HBIM), YHUCTO OOBEKTUBHBIM 3HAYCHUEM
Ooee pactpocTpaHeHBl W HanboJiee MPUEMIIEMBI B PyCCKOM SI3BIKE, YTO U SBJSIETCS OAHOM W3 MPUYWH, IO KOTOPOH pycCKue
MTACCHUBHEIC MPEIOKEHUS Yallle UCIOI3YIOTCS B HAYYHOM H IOJMTHYECKOM CTHIIE B CTPEMIICHHH K a0CTpaKIiK, 0000IIeHUIO
¥ 00BEKTUBHOCTH.

[TockOdBKY B PYCCKMX IWACCHBHBIX NPEINIOKCHHUAX HET CHCHHANBHBIX ONpeAelcHHH W TPeOOBaHHH K 3HAYCHHIO
«CTpa/laHMs», €ro CeMAaHTUYECKHMMH XapaKTepHUCTUKAMU MOTYT CTaTh KaK IIOJIOKHMTENILHOE, TaK U OTPUIATENIbHOE 3HAYCHUS
WM HEeUTpaJibHOE 3HAYCHHE, M COOTBETCTBYIOUIME 3HAUCHHS «BO3IACHCTBYEMOTO» M «IIOJBEPralOlIero W3MEHEHHIO 0]
BO3JICHCTBHSI» HE BXOJAT B Chepy ero CeMaHTHUYECKHUX 00s3aTeNbHBIX TpeOOBaHHI, HE3aBUCHMO OT TOT'O, BIIUSIET JIU JCUCTBHE
WM COOTBETCTBYMOIICe U3MEHeHHe Ha 00bekT NP (0ObeKT-malreHc/HeaKTUBHBIN HOCUTENb TPU3HAKA), U IPEIJIOKESHUS
OJTMHAKOBO CYMTAIOTCSI HOPMATUBHBIMU. M 3Ta ceMaHTHuYecKas OCOOCHHOCTh MMEET TECHYIO CBSI3b C IMPOHCXOXKACHHEM,
00pa3oBaHMEM M CYIIHOCTBbIO PYCCKHX MACCHBHBIX MPEIJIOKEHHH: OCHOBOW PYCCKHMX IACCHBHBIX IMPEIUIOKEHUI SIBIISETCS
CBSI3b MEXIY JICHCTBHUEM U €r0 CEMAaHTUYECKHM OOBEKTOM — OHH YKa3bIBAIOT Ha JIOTHYECKYIO CEMAHTHUECKYIO CBSI3b MEKIY
00BEKTOM M JICHCTBHEM, U UX COCTABIIIIOIINM YCIOBHEM SIBISIETCS «IIEPEXOHOCTEY», TO €CTh, €CIIM 3TO NEPEXOHBIN TI1arol,
TO OH MOKET 00pa30BHIBATH MTACCHBHBIC MPEJIOKEHHSI, TOATOMY 1O CPAaBHEHHIO C KUTAHCKMMH MAaCCUBHBIMHU TPEIUIOKEHUSMH,
CEeMaHTHUYECKHE OIPaHWYEHUS PYCCKUX NMACCUBHBIX MPEJIOKEHUH MEHBIIIE, U €r0 IPOLECC CEMaHTH3aLUK OoJiee eANHIYCH.

B oTmuume oT 3TOro, caMu KHTAaCKHe AaCCUBHBIC TPEATOKCHUS SBIISIOTCSA PE3ylbTaTOM IpaMMaTHKAIH3AIUN 3HAYCHHUS
cioBa «ff», BKIIFOUasi CEMaHTHYECKOE OTHOIIEHHE «BO3IEHCTBYEMOTO» H «IOBEPTaloMIEr0 M3MEHEHUIO 1101 BO3AEHCTBHY, a
3HAUYEHHE «CTPAIaHUs» CTAaHOBHTCS OCHOBHOMH M THIIMYHOH CEMaHTHYEeCKOW OCOOEHHOCTBIO KHTAaWCKMX ITACCHBHBIX
npemiokeHui. C IHaXpOHUYECKOM TOYKHM 3pEHHs 3HAUCHHE «CTPAJaHUSI» W «BO3IEHCTBYEMOCTH» SIBISIETCS OCHOBOH
KUTAMCKUX MACCUBHBIX Hpeioskenuii, CIoBo «fi{» mepBoHAYANLHO O03HAYAET 3HAUECHHE «TIOABEPTHYTOrO HEGNArONPUATHOMY
BO3JCHCTBUIO» B KHUTAHCKOM S3bIKE, M BKIIOYaeT B ceOs 3HAYCHHE «BO3ACHCTBYEMOrO OTPHIATEIHHBIM (DaKTOpoM» U
«cTpagaHus». TakuM o0pa3oM, ¢ caMOro Hadajla OHO COJEPXKHT JOIMOJHHUTENBbHBIM CIOH CEMaHTHYECKOTO OTTEHKa
HEYOBJIETBOPUTEIHLHOTO, HEMIPUATHOTO M TIOBPEXKAEHHOTO, U 00J1a1aeT 0COOEHHOCTRIO TParMaTuieckoi MapkupoBku [15, C.
17]. B cBs3u ¢ 3TUM, eciii 0003HAYCHHOE NIEHCTBUE B MPEUIOKCHUN HE OKa3bIBa€T HUKAKOTO (HETaTUBHOTO) BIWSHHUS Ha
00BEKT, TOTIa TaHHOE ITACCHBHOE MPEII0KEHNE, CKOpee BCETro, HEBEPHO.

Hanpuwmep: * # EHI1E 8 DIIEN. T 5 * N 5 7 —2715, Uou Ljunyn u apyrue JTMHTBUCTB YETKO TIOAYEPKHYIIN,
YTO KHTAiCKWE TACCHBHBIC IPEUIOKEHUS JOIDKHBI COAEP)KaTh CEMaHTHUECKYI0 OCOOCHHOCTh «BO3NICHCTBYEeMOTO» U
«IIOJIBEPTAIONIET0 W3MEHEHHIO II0J BO3JCHCTBUSA», W PACCMATPUBAIOT «BO3ACHCTBYEMOE» KaK «OTPaHHMYUTEIHHOE YCIOBHE
TEMATHIECKOH CEeMaHTHKI» KHTAHCKUX MAaCCHBHBIX NMPENJIOKECHUH, TO €CTh, OOBEKT JOJDKEH OBITh «UEIOBEKOM, MPEIMETOM,
nHpOpManueil Mo HEKOTOPBIM BO3ICHCTBUEM, MM IPYTHMH BEIIaMH, CBI3aHHBIMH CO CEMaHTHKOH «moBpexaeHus» [16, C.
40, 46], [17].

Cp.: * B PEHZW N 1500 L T——X— T f#HL 2 7 (*The corner was turned by him
him) , VIHOT/Ia JaHHAsS CEMaHTHYECKas 0COGEHHOCTD POSBIISETCS Kak «HEHOPMAJIBHOE, HEOOBIYHOE H3MEHEHHUE COCTOSHHUS.

CymecTByeT JIOTHYECKOe CIIEACTBHE CEMAaHTHYECKOH OCOOCHHOCTH «BO3ICHCTBYEMOTO» M «IIO/IBEPTAIOIIETO N3MEHEHUIO
MOJT BO3JCHCTBHS» KUTAHCKUX MACCUBHBIX MPEUIOKCHHUH, a IMECHHO OHU HE 00JamaloT 0COOCHHOH CEeMaHTHYECKOUW POIIbIO
«TEMBI». DTO MPOUCXOAUT MOTOMY, YTO «TeMay 3/ieChb 0003Ha4aeT MMEHHO 3HAUCHHE «HE IOJBEPTalollero M3MEHEHHIO 110
BO3JICUCTBHS» U «HE CTPAAIONICTO. ..», YTO MPOTUBOPCYUT 3HAUCHHUIO «CTPAJaHUE)» B KATAHCKUX MACCUBHBIX MPEIOKCHHSIX.
Tak Ha3bpIBaeMass «TemMa» OTHOCHTCS K CEMaHTHYeCKOW pOJM, KOTOpas O3HayaeT, 4TO «IpPeAMET He W3MEHSeTCs
COOTBETCTBYIOIIUM O00Opa3oM HW3-3a JCWCTBUS JPYruxX Bemiedl npotuB camoit cebs» [18, C. 35], [19]. MHorna kuraiickue
NaCCUBHBIE TPEIOKEHUS C «TeMOil», TakuMu Kak « A EE L 7» v «E#EFE LB T », Toxe NpUeMIeMbl, HOTOMY 4TO
OHU COJICpXKAT TAaKUEC 3HAYCHUS, KAK «HCOKHUIAEMBIH CITydaily, «IOBPEKICHHE», «HE OXHIACTCA», BOIPEKH >KEIAHUIO
o6bexta N1», To ecTh BelM He OKUAaloTCs, «on/ffl He XoueT, YTOOBI HTO MPOU30LIIOY, «ITO HE TO, Yero oH xoueT». C Ipyroii
CTOPOHBI, PYCCKHE ITACCHBHBIE NPEUIOKEHUS HE MIMEIOT 3TOTO OTPaHUYEHHS.

Hanpuwmep: IIponasica obnapyswcena oesxcyprvim, Ilpowinoe ecnomuunocy emy, E2o nacnopm 0vln 3aMeder MAlTbYUKOM,
Topoo ocmompen mypucmamu,; Ilecus Ovina ciaviwna Oesouxotl, IlooHAaswiucy Ha mpubyHYy, OOKIAOHYUK ObLL 8CMpeyeH
annooucmenmamu. Pycckue naccusnvle npeonosicenus npuemaemvl, oaxce eciu cyovekm He 3naem, umo "acenc” oeiicmgyem
npomug Heeo. Hanpumep: Huxonaii 6win ysasxcaem, Ho He a0bum 8 obwecmee;, A oH 60m Obll HEHABUOUM, HEHABUOUM
XOpOuieHbKOU 0e8yUKOU.

The page was turned by
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Kpome Toro, pycckne naccuBHbIE MPEATIOKEHHS, KaK MPaBUIIo, «00paIaoT BHUMaHie Ha (OpMY, HTHOPUPYIOT 3HAYCHUE)
WIM TIpUHIMI (OPMBI JJIsI HUX Ba)KHEE NPHUHIMUIA 3HAYCHUS, OHH C IOMOIIBIO NPH3HAKOB ()OPMAIBHOTO OTHOILCHHUS
OTpaXKalOT y4acTHE B JICHCTBUM M COOBITHMHHYIO KOHCTPYKLMIO OOBEKTa-NalueHca, W MPH 3TOM IpaMMarnieckue (Gopmsl n
CTPYKTYPHO-PEIISIIMOHHBIE KOMIIOHEHTHI TpuoOperaroT akTmBHOe mposieiacHue» [20, C. 38]. CemaHTHueckue (QakTOpbI
KHTaHCKUX MACCHBHBIX MPEUIOKEHNH OoJiee 3aMETHBI M Ba)KHBI, 1 OHH OTHOCATCS K CXeMe TPEATIOKECHUS «CEeMaHTHYECKON
CBSI3M», OCHOBHBIM KOHTPOJIEM KHTAWCKHAX MTaCCHBHBIX NPEMJIOKEHHUH SBISIETCS CEMaHTHKO-CMBICIIOBOM MEXaHHM3M, a
(hopManbHBIE OTPAaHWYCHHUS OTHOCHUTENBHO CIA0BI — C TOYKM 3pEHHS BHYTPEHHHUX 3aKOHOB, «IPEIIOKEHHE KHUTACKOTO
S3BIKA, 110 CPABHEHUIO C MPEINIOKCHIEM 3alaIHBIX S3BIKOB, MMEET MEHBIIEC TPAaMMATHICCKUX U (OPMAIBbHBIX OTPaHUICHUI»
[l6, C. 38]. D10 pazmuume MEXAY pPYCCKIMH M KHUTAWCKAMH TIACCHBHBIMH TIPEIJIOKCHUSAMH OTpakaeTcsi B HX
COOTBETCTBYIOLINX IPaMMaTUYECKUX MapKepax: PyCCKHe MaCCUBHBIC MPEAIOKEHHS BCErla UMEIOT TpaMMaTHUECKUEe MapKephl
—Csl WM —H/-m, 3 KNTaliCKUE MaCCUBHBIE IPEUIOKEHUS JENATCS Ha HECKOJIBKO KOHKPETHBIX CIIy4aeB MO 3TOMY BOIIPOCY.
310 MOPOOHO 0OCYKAAETCS HUXKE.

Bo-1epBbIX, HEKUBOE CYIIECTBO YacTO SBISIETCS 0OBEKTaMH JISHCTBHSA, U TIPH HOPMaJIbHBIX 00CTOSTEIbCTBAX OTHOIICHHE
MEXy HEKUBBIM CYIIECTBOM (Kak MAI[MEHCOM) M JEHCTBHEM HE MapKHPOBAHO, «CYIIECTBYET ‘€CTECTBEHHAs KOppesaunus’
MeXIy ‘00BeKTOM AeHcTBHS (TmanueHcom)’ u neiicteuem» [3, C. 75], mo3TOMY HET HEOOXOIMMOCTH UCTIOIH30BaTh CIIOBO "
¥ 00pa3yeTcsl yHUKaIbHOE KHTaiCKOe NaCCHBHOE IPEIIOKEHNE HIH €CTECTBEHHOE TACCUBHOE HPEITIOKEHHE.

Hanpumep: X7 /3 FRIG T 3 B T 5 1551 3 KHRAET 5 EFWI T 5 CRET 5 BT T 3 BYHE T,

Bo-BTOpBIX, YeJIOBEK SBISIETCS HMCTOYHUKOM MOZAABISIONIETO OOJIBIIMHCTBA JICHCTBUH, MOATOMY, KOTJa 4YEJOBEK
CTaHOBUTCA OOBEKTOM WJIM TMAIMEHCOM MEHCTBUH, 3TO Ka)XXeTCS HECKONbKO NPOTHBOpPEYAllNM 3ApaBOMY CMBICIY U
CEMaHTHYECKOM MHTYHIMH, MX aCCOIMAIMS COOTBETCTBEHHO TPeOyeT MapKepa, U Mo3TOMY HEOOXO0IMMO JI00aBUTh CIIOBO «f¥»
py 0003HAYECHNHN TACCUBHOTO TIOHATHSA, YTOOBI OTIIMYHUTH €0 OT areHca-CyobeKTa.

Cp.: K==W T ZBERITT 3 DPREL T AR T KEWTFRR T

B-Tperpux, xorma abcTpakTHOE COOBITHE COYETAETCS C TIIATONBHBIM ICHCTBHEM, KHTAHCKHE MACCHBHBIC MPEITOKCHUS
YacTO BBIPAXKAIOT 3HAYCHHE «HEOKHJAHHOCTH», KOTOPOE HMMEET XapaKTep MapKHPOBKH M JOJDKHO OBITh ITOMEUYEHO
IPaMMaTHYECKHUM MapKepoM « .

Cp.: BEIFRIFRIH AT, T MENTRIRTRAC IR T 5 RHIBBARAF T AFERB WM s ANTHIFMHE % T

s B—ZFHLER 7B EHHE N R K,

Kpome TOro, mMOCKOIBKY PYCCKHH SI3BIK SABISAETCA SI3BIKOM, KOTOPBIM CTpeMuTCS K (popManm3anuy, TaK CTENeHb
rpaMMaTHKAJIH3aIHY TACCUBHOTO MTPEIOKEHISI BRICOKA, a CPE/ICTBA BRIPAKECHHUS CTPAAATEIBHOTO 3aJI0Ta CTAaHIapTU3UPOBAHBI
1 enuHbl. [Io CpaBHEHHUIO C PyCCKAM SI3BIKOM, KHTAWCKUH SI3BIK SABJISIETCS CEMAHTHYECKUM S3BIKOM, H TpaMMAaTH4ecKasi CTeTIeHb
MTACCHBHOTO TIOHSTHS HE TaK BBICOKA, KAK B PyCCKOM SI3BIKE, IIO3TOMY BCE €IIIe COXPAHSET MHOTO JIEKCHIECKHX CPENICTB, TAKHX
kak rnaroisl «% Fly, «HE]», «f3F», «ib», «A», «My», «Z5» ¥ T. 1., KOTOPBIE MOTYT TIOYEPKHYTh CEMAHTUIECKYIO
0COOCHHOCTh «CTpaJaHus» B OTHOIIEHMSX ITACCHBHOIO MOHSTHS, a TaKKe OTPa3uUTh €ro 3HAa4YeHHE «CYOBEKTHBHOTO
pacniopsokenus».[21, C. 387-388] Hanpumep: 142 E/# 1] ; BRI ; MAEZHLF ; MAEITH ; Mik#ETER T,
N T B ETEEHR T,

Crenyer OTMETHUTD, YTO B JIONIOJIHEHHE K 3HAYCHUIO «IIOBPEXKICHUS» B KUTAHCKOM SI3bIKE B TIOCJIETHUE TO/IbI HA0I01aeTCs
TEHJCHLMSI K PaCUIMPEHHIO IIOXBAILHOIO U HEWTPAILHOIO 3HAUYSHMS, YTO MOXKHO OOBSICHUTH 110 CIIEAYIOLIEMY TIOBOJIY: 3]1eCh
€CTh KJIIOUEBOH MOMEHT, TO €CTh «BO3JEHCTBYEMOE» M «IOJABEpraouiee M3MEHEHHUIO 10/ BO3IEHCTBUS», HHBIMH CIIOBAMH,
NOKa B INPEJIOKEHUH CYIIECTBYET CEMaHTHYecKas 0COOCHHOCTh «BO3JECHUCTBHS» U «HU3MEHEHHs», OyJIb TO OHO BBIpa)KkaeT
MOXBaJIbHOE, YHHYIKHUTEIFHOE WIM HEWTpaJbHOE 3HAa4YeHHUE, JAHHOE ITaCCUBHOE IPEJIOKEHUE CUHUTAETCS MPUEMIIEMBIM U
NpaBWIbHEIM B npuHoune. OTCl0Aa BUAHO, YTO CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH MACCHUBHBIX IPEIUIOKEHHH B PYCCKOM M
KHTaHCKOM sI3bIKaX B OIPEICIIEHHOM CTENIEHH MOTYT OBITh HEHTpaIN30BaHbl. JTO, HECOMHEHHO, 000TaIaeT ! yriIyoJseT Halle
TTOHAMAaHHUE CEMaHTUIECKHX OOIINX XapaKTEPUCTHK PYCCKUX W KATAMCKHUX MMACCHBHBIX MPEIUIOKCHHH.

Paznmuune B CeMaHTHYECKHX XapaKTePHCTHKaxX Tpoma (37eCh B OCHOBHOM HMMeeTcs B BHIY MeTadopa) B PYCCKHX H
KATACKUX MACCHBHBIX NPEMIOKCHHUAX OTHOCHUTCS K PAa3UUMAI0 B CEMAaHTHYECKOM IPOUCXOXKIECHHH OOOWX OCHOBHBIX
MPENKAaTOB, a MMEHHO TJarojioB. B dacTHOCTH, MeTaQOpHUYECKHE CEeMAaHTHUYECKHE H3MEHEHHS PYCCKHX (IIepEeXOIHBIX)
IJIarojioB He OyJyT NMpOAOJDKaThCs B MX I'PaMMaTH4ecKOW NMacCHMBHOW (hopme, M B TO Ke BpeMs MeTadopHyeckoe 3HaueHHe
KUTAaHCKHUX TJIAroJIOB OCTAHETCSl B UX COOTBETCTBYIOLIEH (IIPOM3BOAHON) MAcCUBHOH (hopMe M NMacCCHBHOM CEMaHTHYECKOM
OTHOIIEHUU ¥ CHOPMHUPYET COOTBETCTBYIOIIEE ITACCHBHOE TPEIIOKEHHUE.

B cwiy pa3nuuuil B CEMaHTUYECKOM IIPOUCXOXKICHUU U CYIIHOCTH IACCUBHBIX IPEIJIOKEHUN B PYCCKOM U KMTalCKOM
A3bIKaX, ISl PYCCKHX MACCUBHBIX MPEUIOKECHUI HE CYIIECTBYET NpsiMasi M CYIISCTBEHHAs CBSI3b MEXAY UX 00pa3oBaHHEM U
yInoTpedieHHeM, U KpOME TOT0, C TOYKH 3pEHHs] MOP(OIIOTHYECKOH CTPYKTYpbl UMEETCSl HEIMCKPETHAs! KOHTHHYAJIbHAsI CBS3b
MEXIy TOCT(PUKCOM IACCHBHOTO TJarojla «-cA» W KpaTHOH (OpMOI cTpagaTelnbHOTO 3alora W OCHOBOH PYCCKOTO
(TIepexoTHOTO) Tiarojia, YTO IMOBIWSET HA COIYTCTBYIOIIMH MEPEHOC, a UMEHHO IJIaroj He 0o0NajaeT pPeleBaHTHOCTHIO U
TPaH3UTUBHOCTBHIO JICKCHUCCKU-METAQOPHUYECKOTO 3HAYCHWS U «IIPHUBSA3aHHOCTH (supereminence)» [22, C. 15] —
«COTYTCTBYEMOCTH» TTACCHBHOTO TJIATOJIA WJIA MACCHBHOW (QOPMEI K MeTapopHIecKoMy 3HAYEHHIO UCXOIHOTO MEPEXOIHOTO
TJIaroJa, ClieJ0BaTeIhbHO, MMacCUBHAS (popMa HEe MOXKET YHACIEAOBATh W MPOJOIIKUTH CEMAHTUYCCKUE M3MCHEHUS OT (POPMBI
MIEPEXOHOTO TJIArojia, ¥ COOTBETCTBEHHO, OHA HE MOXKET c(pOpMHUPOBATH MACCHBHOE BHICKAa3bIBAHHE HAa OCHOBE METa(oOpHI
JAHHOTO NEPEXOAHOTO TIIarona.

Hamnpumep: Jliobonvimemaso epwvizem meusi — *A epwizyce mobonvimcemeom; En eco yenviii denv — *On encs yenviil
Oenv; 100 weelinotl pabomwvl oxonyamenvHo noopezan eé— *Ona Ovbila OKOHYAMENbHO NOOpe3aHa om 200a WiBelHou
pabomot; Cuacmve noxunyno e2o — *Ou Ovin noxunym cuacmovem; Pebsama caiedyiom moode — *Mooa credyema pebsmamu.

HanpoTus, coBo «f#%» KHTailckOro NaccMBHOTO MPeIOKEHHs PEJICTABISET COOON TUCKPETHYIO CBA3b C IJIarojoM, YTo
COo3/1aeT yZOOHbBIE YCIOBHUS IS MPUCOCIMHEHHUS TJIarojbHOIO MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS K COOTBETCTBYIOLIEMY MacCHBHOMY
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TJIaTOJTy, U TIACCUBHAsI KOHCTPYKIIMSA, TAKHMM 00pa3oM, oOpa3yeT 0oliee €CTECTBEHHYIO CEMAHTHYECKYIO CBS3b C JCKCHUCCKOU
MeTadopoii raroya, COOTBETCTBEHHO KOHCTPYHUPOBAHUE TTACCHBHOTO MPETIOKCHHS CTAHOBUTCS JIOTUYHOM BEIIBIO.

Cp.: 2SR FE T ELLHEHE T 5 — 57 ZFIHINE TR T [EHSI E A (P WREIALIEE) 2 # T
N RTIIFEPRREE  FHE NGO RS g EH T

Bonee Toro, pacnpocrpanenne MeTaoprIECKOT0 3HAUCHHS TJIATOJIOB HA MACCHBHBIC MPEIOKEHUS B KUTAWCKOM SI3BIKE
HETPYIHO OOHAPYKUTH B Pa3TOBOPHOI pedn.

Cp.: NG BEEE T s WL HFT T, (FK) 5 AN PR RTHE— R X2 e BHEIFIRIG 5 1
BATFI I8 (X771 TR ) — R

OcHOBHBIE pPe3yabTAThI

OOBEKTOM HCCIIEOBaHUS B JaHHOH CTaThe BBICTYNAIOT PYCCKHE M KHTaWCKHE MACCHBHBIC IPEIUIOKEHUS, KOTOPBIC HE
TOJBKO MMEIOT CBOM COOCTBEHHBIE CTPYKTYpHBIE NPH3HAKH, HO M 00JaJal0T CBOMMHM OTIMYHMTENILHBIMH CEMaHTHYECKUMHU
ocobOeHHOCTSIMU. B craThe pematorcst Tpu OCHOBHBIE 33/1a4M: 1) MpOaHAIM3MPOBATh CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH «COOBITUS
COCTOSIHUSD) PYCCKMX M KUTAHCKMX HMAaCCUBHBIX MPEAJIOKEHHH; 2) CONOCTaBUTh CEMAHTHYECKHE OCOOEHHOCTH «CTPaIaHus»
PYCCKUX M KUTaWCKUX TMACCUBHBIX MPEANIOKEHUN; 3) CPaBHUTh CEMAHTUKY PYCCKHX U KUTAHCKUX MaCCUBHBIX MPEIIOKEHUN U
e€ peanu3alyio TIarojJsHoro Tpona. 1 Ha oCHOBaHMM CONIOCTABUTEIHHOTO aHAJIN3a BBISBICHBI 00IME YePThl U PA3JIM4Hs 110
CEMaHTHKE MEXIy PYCCKHMH M KHTAHCKAMH ACCUBHBIMU TPEUIOKCHNAMH, U JaHHBIE OOIIIE Y€PTHI U Pa3INIUsl COCTABIAIOT
OCHOBHBIC PE3YNbTATHI UCCIIEIOBaHNS JTaHHON pabOTHI.

3akJr0ueHue

Taxum 00pa3oM, MacCUBHBIE MTPEATIOKEHHUS YPE3BBIYANHO AKTHBHBI B PYCCKOM M KHTAlCKOM f3bIKaX, U MX CEMaHTHYECKHE
0COOCHHOCTH MMEIOT CBOE YHHKAJIbHOE NHHAMHYECKOE NPECTaBJICHHE B PYCCKOM M KHUTAHCKOM si3bIKax. B maHHOMN craThe
MPOBOJIUTCSL COINOCTABUTENBHBIA aHAM3 CEMAaHTHYECKOH IMpPOOIEeMbl MacCHBHBIX NPEAJIOKEHHH B PYCCKOM M KHUTaHCKOM
A3bIKax IJIAaBHBIM 00pa30M C TPEX CTOPOH: CEMaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH «COOBITUS COCTOSTHUS», «CTPAlAaHU» U «TPOMay.

AHanu3 MOKa3bIBaeT, YTO CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH MACCHBHBIX MNMPEIJIOKEHHH B PYCCKOM M KHTAWCKOM S3BIKaX
UMEIOT OIIpe/ieJIeHHbIe O0ILMe YepThl M CYIIECTBYIOT Oonbline pasziauyus. Camoe TJaBHOE COCTOMT B TOM, YTO PYCCKHE
MIACCHUBHBIE TIPEUIOKEHUSI B OCHOBHOM OTPaXKalOT OTHOIICHHE MEXIY OOBEKTOM U AEHCTBHEM, BBIpAKaeT JIOTHYECKYIO U
CMBICIIOBYIO CBSI3b MEXKAY BEIIbIO M JACHCTBHEM M HE CIELHalbHO 00OpaliaeT BHUMAaHMS Ha TO, SIBJISAETCS JIM BBIPAYKEHHOE
3HAYEHHUE TOJO0XKHUTENBHBIM, OTPULATENbHBIM HIIM HEWTPalIbHBIM, OJHAKO KHTAHCKUE MAaCCHUBHBIE NPEATIOKEHUS IO CYTH
CoJiepKaT 3HaUCHHE TOBPEKACHUS, HEYJOBIETBOPUTENBHOCTH U HEMPHUATHOCTH, MOATOMY 3HAUYEHHE «CTPaJaHHE» SBISIETCS
JUIi HUX OCHOBHBIM U TUIHYHBIM CEMaHTHMYECKMM MPU3HAKOM, B TO K€ BpeMsl B MOCIEAHHE TOJbl B KHTAHICKOM SI3BIKE
HaMETHJIaCh HOBAas TEHICHIMS PA3BUTHSA U HW3MEHEHHS, TO €CTh €CIM OHHM BBIPQ)KAIOT WM BKJIIOYAOT B ce0sl 3HaUCHHE
«BO3/ICHCTBYEMOT0» U «IIOBEPTalONIEr0 N3MEHEHHIO O] BO3IEHCTBUS», TO MOTYT OBITh IPHEMIIEMBIMH, JaXe OHU IepeaioT
[IOXBaJIbHOE M HEUTpaJbHOE 3HAYEHUE, YTO B HEKOTOPOH CTENEHM CYXKAET CEMAHTHYECKYIO Pa3HUIly MEXIY PYCCKUMHU H
KATalCKIMH TACCHBHBIMH TPEIUIOKEHUSIME. Kpome TOro, macCHUBHBIC IPEIIOKEHUSI B PYCCKOM M KHTAHCKOM SI3BIKAaX
OIIMHAKOBO MOTYT BBIP@XXaTh CEMAaHTHYECKYIO OCOOCHHOCTH «COOBITHS COCTOSIHHSA», HO Yy HHX pasHble pEakIuu B
(hYHKIIMOHATLHOM WCTIOTHEHHH CBSI3aHHOW C OTUM CEMaHTHUYECKOW POJHM «areHca». bosee Toro, mocie MeradopuuecKoro
CEMAHTHYECKOTO W3MEHECHMS KHUTAWCKHUX MEPEeXOAHBIX IJIarojoB MeTadopHIecKoe 3HAYCHHE MOXKET OBITh COXPAaHEHO B
COOTBETCTBYIOIIEH (popME MacCHBHOTO IJIaroJia, U COOTBETCTBEHHO IACCHBHOE MPEAJIOKEHHE MOXKET OBITh €CTECTBCHHBIM
00pa3zoM IOCTPOEHO, U 10 CPABHEHUIO C ATHUM, Tociie MeTadopbl PYCCKOTO MEPEXOAHOI0 IJIarojia 4acTo HEBO3MOXKHO BBECTH
WIM TpUIaTh MeTadopHyecKoe 3HaYCHHE COOTBETCTBYIOUIEH (popMe MaccCHBHOTO TIJlarojia, 4To HE MO3BOJISIET 00pa3oBaTh
COOTBETCTBYIOIIEE MACCHBHOE IPEUIOKEHUE, 3TO TAK)KE OTPAKaeT OCOObIE Pa3NMyMs B CEMAaHTHKE PYCCKMX M KHTaWCKUX
MAaCCUBHBIX MPEJIOKEHUH C TOUKH 3pEHUS JIEKCHYECKOTro Tpona (MeTadopsl).

IIpoBeneHHOE B JaHHOI cTaThbe MCCIIEJOBAaHUE MMEET IONb3Y A MHPOSICHEHUs CYIIHOCTU U XapaKTepPUCTUK OUYEHb
PaclpOCTPaHEHHBIX B SA3BIKE MACCUBHBIX MPEIUIOKEHUI U U1 MOHMMaHHUA CEMaHTHYECKMX CXOJCTB M Pa3IMYMi MAaCCHBHBIX
NPEUIOKEHNH B PyCCKOM M KMTaHCKOM S3bIKAaX, a TAKKe MMEET CIPaBOYHYIO0 3HAYUMOCTb M LEHHOCTH JJIS NPENOAaBaHUSL
PYCCKOTO sI3bIKa M TIPaKkTHKH TepeBoga. Crlemyer Takke OTMETHTh, YTO CYIIECTBYET TECHas B3aMMOCBS3b MEXIY
CEMaHTHYECKIM aHAJIM30M IACCHUBHBIX TNPEJIOKCHUH M CEMAaHTHKON CaMHX IJIarojoB, MOTOMY HEOOXOOHMO MOAPOOHO
OMHCaThb CHHTAKCHYECKH-CEMAHTUYECKHE XApPAaKTEPUCTUKU TACCUBHBIX TMPEIIOKEHUH B  aCHEKTe CEMaHTHYECKON
CyOKaTeropu3aniy TIJarojia, W TaKO€ ONMCAHHE M HCCIECJOBAaHWE HMEET 3HAYMTENIBHYI0 TEOPETHYECKYI0 LEHHOCTh M
Heo0x0oauMocTb. CBsI3aHHBIE C ITUM BOIIPOCHI HYXK/IAIOTCS B JAJIbHEHIIEM yriTyOIeHHOM 00CYXICHUH.
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